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Unser Leitbild

 TEAMTHEURL …
… zusammen mehr erreichen

… schafft mit Begeisterung
 einzigartige Lösungen
 für den Holzbau

… ist verlässlich, menschlich
 und bodenständig

… übernimmt Verantwortung

    Our mission
    TEAMTHEURL …
... achieves more together
... creates unique solutions for timber construction with enthusiasm
... reliable, human and down to earth
… takes responsibility



Bei uns wird jeder 
Teil des Stammes zu 
einem hochwertigen 
Holzbauprodukt 
veredelt.
Hannes Theurl, Geschäftsführung 

With us, every part of the trunk is refined into 
a high-quality timber construction product.

Hannes Theurl, Managing Director



HOLZKOMPETENZ MIT 
STARKEN WURZELN

Die Begeisterung für den Roh-
stoff Holz wurde uns praktisch in 
die Wiege gelegt. Wir wachsen an 
den Herausforderungen und als 
Wegweiser auf unserem eigenen 
Weg dienen uns die Erfahrungen 
der Generationen vor uns. Kaum 
eine Branche bietet dabei so fas-
zinierende Möglichkeiten. Einen 
natürlichen Rohstoff mit den neu-
esten technischen Möglichkeiten 
bearbeiten zu können ist nicht nur 
zeitgemäß, es ist ein Privileg. 

BESTENS AUFGESTELLT
Die nächste Generation ist bereits 
jetzt im Unternehmen aktiv. Auch 
sie sehen das größte Potential für 
eine erfolgreiche Zukunft in einem 
motivierten und bestens ausge-
bildeten Team, auf welches wir in 
unserer Region bauen können. 

THEURL STEFAN, DANIEL, THERESA, ROLAND, NICO, LISA, GERALD, HANNES

DIE ENTWICKLUNG EINES MODERNEN FAMILIENUNTERNEHMENS

DIE HEUTIGEN 
GESCHÄFTSFÜHRER 
HANNES UND STEFAN 
THEURL HABEN DAS 
SÄGEWERK ZU EINEM 
INTERNATIONAL TÄTIGEN 
INDUSTRIEUNTERNEHMEN 
AUSGEBAUT.

1932
Innovationsgeist: 
1. Generation Peter Theurl 
legt das Fundament

2006/2007
Aufbau des 2. Standorts: 
Brettschichtholzwerk 
inkl. Abbundservicezentrum

1969
Aufbau und Standortwechsel: 2. Generation 
Hans und Seppl Theurl übernehmen den 
Betrieb. Zweiter Standortwechsel auf den 
heutigen Standort in die Thaler Aue

1998
Generationswechsel: 3. Generation 
Hannes Theurl und Stefan Theurl 
übernehmen die Geschäftsführung

2011-2014
Modernisierung am 1. Standort: 
Umbau Hobelwerk, Rundholzzentrum 
und Sägewerk

2016
Auszeichnung: 
Tirols bestes 
Familienunternehmen

2020
Produktionsstart: 
im CLT Werk am 3. Standort in 
Steinfeld / Kärnten

2021
Ausbau des Headquarters: 
am Standort in 
Assling / Tirol

THE CURRENT MANAGING 
DIRECTORS HANNES AND 
STEFAN THEURL HAVE 
EXPANDED THE SAWMILL 
TO AN INTERNATIONAL 
INDUSTRIAL COMPANY.

We were basically born with 
enthusiasm for wood in our veins. 
We grow with the challenges and 
the experiences of the generati-
ons that went before us serve as a 
guide for our own journeys. Hardly 
any other industry offers such 
fascinating opportunities. Work 
with a natural, raw material using 
the latest technical systems is not 
only highly contemporary, it is a 
privilege.

PERFECTLY POSITIONED
The next generation is already 
 active in the company. They also 
see great potential for a success-
ful future as part of a motivated 
and well-trained team, on which 
we can build within our region.

WOOD EXPERTISE WITH STRONG ROOTS

THE DEVELOPMENT OF A MODERN FAMILY BUSINESS

Spirit of innovation: 
1st generation Peter Theurl 
lays the foundation

Expansion of the 2nd site:
Glulam plant incl. joinery 
service centre

Expansion and relocation: 2nd generation 
Hans and Seppl Theurl take over the 
company. Second relocation to the 
current site at Thal-Aue

Generational change: 
3rd generation Hannes Theurl 
and Stefan Theurl take over the 
Management

Modernisation of the 1st site: 
Overhaul of planing mill, log centre 
and sawmill

Award: 
The Tirol’s best family-run 
business

Production start:
at the CLT plant on the 3rd site 
in Steinfeld, Kärnten

Expansion of the 
headquarters: at the site 
in Assling, Tyrol



HOLZ, DAS GRÜNE GOLD  
UNSERER REGION

Fest verwurzelt in der Region 
wissen wir, welches Potenzial in 
unseren Bäumen steckt. Jeden 
Tag heben wir diesen Schatz und 
produzieren aus dem natürlichen 
Rohstoff ein qualitativ hochwerti-
ges Hightech-Produkt. So blicken 
wir mit unseren Projekten in die 
Zukunft des Bauens.

„HINTER JEDEM UNSERER 
HOLZBAUPRODUKTE STEHT EIN 
STARKER, GESUNDER STAMM.“
Gerhard Gomig, Rundholzeinkauf

Den Rohstoff Holz kaufen wir aus 
einem Umkreis von 100 Kilometern. 
Heimische Logistikunternehmen 
bringen die Rohware zur Verede-
lung. Die Verarbeitung prägt eine 
präzise Vorgangsweise, kombiniert 
mit dem Einsatz modernster Tech-
nik. Raue Gewalten treffen exakte 
Daten – unsere Anlagen müssen 
einiges aushalten, um eine verläss-
liche und transparente Abrechnung 
zu gewährleisten.

Eine moderne technische Ausstat-
tung ermöglicht es uns, sowohl 
für unsere Kunden als auch für 
die innerbetriebliche Weiterver-
arbeitung schnell und präzise 
die benötigten Produkte zu pro- 
duzieren.

WOOD, THE GREEN GOLD OF OUR REGION 

Firmly rooted in the region, we 
understand the potential of our 
trees. Every day we dig up this 
treasure and produce a high quali-
ty high-tech product from natural 
raw material. Our projects em-
body the future of construction.

“THE BASIS OF ALL OF OUR TIMBER 
CONSTRUCTION PRODUCTS IS A STRONG, 
HEALTHY TRUNK.”

Gerhard Gomig, Log Purchasing

We source the timber raw material 
within a radius of 100 kilometres. 
Domestic logistics companies bring 
the raw goods for processing. The 
processing is characterised by a 
precise approach, combined with 
the use of the latest technology. 
Natural material meets exact data 
– our systems need to withstand 
high forces in order to guarantee 
reliable and transparent billing.

Modern technical equipment 
enables us to produce the requi-
red products quickly and precisely, 
both for our customers and for 
in-house processing.



NACHHALTIGKEIT 
IST MEHR ALS EIN WEG

1 2 3 4 5
UNSERE REGION IST EIN 
BAUMPARADIES.
Getreu des Generationsvertrages 
beziehen wir unser feinfaseriges 
Qualitäts-Rundholz vorzugsweise 
aus der Region. Dabei nur so 
viel zu nutzen, wie auch wieder 
nachwächst, ist ein Leitgedanke 
bei THEURL Austrian Premium 
Timber. 

EFFIZIENZ IST UNS 
WICHTIG.
Nachhaltigkeit ist auf lange 
Sicht noch wichtiger. Vom 
umweltschonenden Fällen der 
Bäume bis zum wertoptimierten 
Einschnitt scheuen wir keine 
Kosten, und achten bei jedem 
Schnitt auf eine ressourcen-
schonende Verarbeitung.

ZERO WASTE IST BEI UNS 
PROGRAMM.
Alle in der Fertigung anfallenden 
Restmaterialien werden, wenn 
möglich, recycelt und wiederver-
wertet. Der Rest landet im haus-
eigenen Biomassekraftwerk und 
versorgt uns mit erneuerbarer 
Energie und Wärme.

WIR HABEN ES SELBST 
IN DER HAND.
Wir haben es uns zur Aufgabe 
gemacht, den wertvollen Rohstoff  
Holz zu 100 % zu verwerten. Mit 
der eigenen Schnittholzversor-
gung für die Weiterverarbeitung 
in unserem BSH und CLT Werk 
erreichen wir zudem eine gleich-
bleibende Qualität. 

WIR ARBEITEN MIT 
HOLZBAUPARTNERN. 
Unser Marktfokus liegt in der 
DACH-Region und Italien, also im 
Umkreis von ungefähr 500 km.  
Das garantiert kurze Transport-
wege für einen Großteil unserer 
Unternehmungen.

„RÜCKSICHT NEHMEN 
AUF DIE NATUR IST FÜR 
THEURL EIN TEIL DER 
UNTERNEHMENSPHILOSOPHIE.“
Stefan Theurl, Geschäftsführung

SUSTAINABILITY MEANS MORE

OUR REGION IS A 
WOODLAND PARADISE.
In accordance with our intergenera-
tional contract, we prefer to source 
our fine-fibre quality log from the 
region. Only using as much as can 
grow back is a guiding principle at 
THEURL Austrian Premium Timber.

EFFICIENCY IS IMPORTANT TO US.
Sustainability is even more im-
portant in the long run. From the 
environmentally friendly felling of 
the trees to the value-optimised 
cutting, we spare no costs and pay 
attention to resource-saving 
processing with every cut.

ZERO WASTE IS PART 
OF OUR PROGRAM.
All residual production mate-
rials are recycled and reused if 
possible. The rest ends up in the 
in-house biomass power plant 
and provides us with renewable 
energy and heat.

IT’S IN OUR HANDS.
We’ve made it our task to use 
100 % of the valuable timber raw 
materials. Maintaining our own 
lumber supply for further proces-
sing in our glulam and CLT plant, 
also allows us to achieve consis-
tent quality.

WE WORK WITH TIMBER 
CONSTRUCTION PARTNERS.
Our market focus lies within the 
DACH region and Italy, i.e. within 
a radius of around 500 km. This 
guarantees short transport routes 
for the majority of our companies.

“FOR THEURL, TAKING CARE OF 
NATURE IS PART OF THE CORPORATE 
PHILOSOPHY.”

Stefan Theurl, Managing Director



DREI STANDORTE, EIN UNTERNEHMEN

In nahezu 100 Jahren hat sich THEURL vom regionalen Sägewerk 
zu einem exportorientierten Industrieunternehmen entwickelt. 
Ein dynamisches Team treibt die technologische Weiterentwick-
lung unserer Produkte an mittlerweile drei Standorten konsequent 
weiter, dabei können wir auf das Know-how und die Erfahrung der 
Generationen vor uns bauen. Eine faszinierende Kombination.

UNSER WISSEN UND
JAHRZEHNTELANGE
ERFAHRUNG HOLEN
DAS BESTE AUS DEM
ROHSTOFF HOLZ
HERAUS.

3

3

2
1

12

THREE LOCATIONS, ONE COMPANY

In almost 100 years, THEURL has developed from a regional saw-
mill to an export-oriented industrial company. Our dynamic team 
consistently pushes the technological development of our pro-
ducts at three locations, while we continue to build on the know-
how and experience of the generations before us. A fascinating 
combination.

OUR KNOWLEDGE AND 
DECADES OF EXPERIENCE 
ENSURE THE BEST FROM 
TIMBER RAW MATERIALS.

STANDORT ASSLING / TIROL: · 1
Rundholzzentrum · Sägewerk · Hobelwerk · 1

Log centre · Sawmill · Planing mill · 1
BSH Werk · Abbundservicezentrum · 2

Glulam plant · Joinery service centre · 2

STANDORT STEINFELD / KÄRNTEN: · 1
CLT Werk · Abbundservicezentrum · 3

CLT plant · Joinery service centre · 3



MIT UNSEREN HOCHAUTOMATISIERTEN FERTIGUNGSANLAGEN IST 
EINE „JUST-IN-TIME PRODUKTION“ MÖGLICH. NUR BESTE QUALITÄT 
DES ROHPRODUKTES AUS UNSEREM EIGENEN SÄGEWERK 
GARANTIERT AUCH EIN ERSTKLASSIGES ENDPRODUKT.

OUR HIGHLY AUTOMATED PRODUCTION PLANTS ALLOW JUST-IN-TIME PRODUCTION. 
USING ONLY THE BEST QUALITY RAW MATERIALS FROM OUR OWN SAWMILL 
GUARANTEES FIRST CLASS FINISHED PRODUCTS.



255.000 m2

PRODUKTIONSFLÄCHE 
AN UNSEREN DREI STANDORTEN IN 
TIROL UND KÄRNTEN.

760
HÄNDE SCHAFFEN TÄGLICH 
EINZIGARTIGES.

130 Mio. €
INVESTITIONSVOLUMEN 
IN DEN LETZTEN 10 JAHREN 
FÜR ARBEITSPLÄTZE, 
STANDORTENTWICKLUNG 
UND -AUFBAU.

1.500
AKTIVE KUNDEN. 
WIR SIND EIN VERLÄSSLICHER 
INDUSTRIEPARTNER.

INDUSTRIE 4.0
ALLE PROZESSE SIND BEI UNS 

DIGITALISIERT. UNMENGEN AN 
DATEN FLIESSEN TAGTÄGLICH 

ÜBER 313 RECHNER.

500.000 fm
RUNDHOLZ WERDEN JÄHRLICH IM 

EIGENEN SÄGEWERK EINGESCHNITTEN. 
DAMIT WERDEN 100.000 m3 BRETT- 

SCHICHTHOLZ UND 80.000 m3 CLTPLUS 
BRETTSPERRHOLZ PRODUZIERT.

2.600
HOLZBAUPROJEKTE WERDEN 
JÄHRLICH MIT UNSEREN 
KUNDEN REALISIERT. 
AUF UNS KANN MAN BAUEN.

ZAHLEN 
DIE UNS BEWEGEN

255,000 m2 OF PRODUCTION AREA 
AT OUR THREE LOCATIONS IN TYROL 
AND CARINTHIA.

760 HANDS CREATE UNIQUENESS 
EVERY DAY.

€ 130 MILLION INVESTMENT VOLUME IN THE 
LAST 10 YEARS FOR JOBS, NEW LOCATIONS 
AND EXTENSIONS OF EXISTING ONES.

1,500 ACTIVE CUSTOMERS. 
WE ARE A RELIABLE INDUSTRIAL 
PARTNER.

INDUSTRY 4.0
ALL OF OUR PROCESSES ARE DIGITALIZED. 

MASSES OF DATA FLOWS OVER 313 
COMPUTERS EVERY DAY.

500,000 m3 OF LOGS CUT ANNUALY 
IN OUR OWN SAWMILL. WE PRODUCE 

100,000 m3 OF LAMINATED WOOD AND 
80,000 m3 OF CLTPLUS LAMINATED WOOD.

2,600 TIMBER CONSTRUCTION PROJECTS 
ARE REALISED WITH OUR CUSTOMERS 
ANNUALLY. YOU CAN RELY ON US.

FIGURES THAT MOVE US



EVOLUTION IM HOLZBAU –
WAND, DECKE UND DACH
WERDEN ZU EINER EINHEIT

Auf unsere Produkte können Sie bauen. In unserem Bürogebäude
am Standort Steinfeld zeigen wir eindrucksvoll in der Praxis das
Zusammenspiel und die Qualität unserer Holzbauprodukte CLTPLUS, 
Brettschichtholz, Hobelware und Schnittholz. Der moderne Holzbau
besticht durch seine Offenheit und Flexibilität. Der Fokus in der
Planung lag auf einem zeitgemäßen Baustil und der Schaffung
einer innovativen Arbeitswelt. 

BSH · BRETTSCHICHTHOLZ HOBELWARE SCHNITTHOLZ

CLTPLUS · BRETTSPERRHOLZ

KONSTRUKTIVE HOLZBAULÖSUNG FÜR ALLE BAUELEMENTE

EVOLUTION IN TIMBER CONSTRUCTION –
WALL, CEILING AND ROOF BECOME ONE UNIT

GLUED LAMINATED TIMBER PLANNED PRODUCTS SAWN TIMBER

CROSS LAMINATED TIMBER

CONSTRUCTIVE WOOD SOLUTIONS FOR ALL BUILDING ELEMENTS

You can build on our products. In our offi ce building at the Steinfeld 
location, we impressively demonstrate the interaction and quality of 
our timber construction products CLTPLUS, glued laminated tim-
ber, planed goods and sawn timber. The openness and fl exibility of 
modern timber construction never fails to impress. The planning 
focus lay on a contemporary architectural style and the creation of an 
innovative working environment.



Die Kombination unserer Holzbaulösungen 
sind das zentrale Element der Konzeption und 
somit im gesamten Bürogebäude sichtbar.
Theresa Theurl, Holzbauingenieurin

The combination of our timber construction solutions is the central element 
of the concept and is therefore visible throughout the entire office building. 
 
Theresa Theurl, Timber Construction Engineer



CAD-ABBUND: 
EIN VIRTUELLES 
DATENGERÜST

Mit unserer 
Ein-Ansprech-Partner- 
Philosophie 
unterstützen wir 
unsere Kunden 
im Projektablauf 
so gut wie möglich.
Wolfgang Rohrer, Holzbautechniker

Damit die Bauteile genau nach Plan hergestellt wer-
den, arbeitet unser internes technisches Holzbau-
team eng mit unseren Kunden zusammen. Unsere 
Systeme unterstützen alle gängigen CAD-Programme 
wie SEMA, Dietrich‘s, cadwork und hsbcad. So können 
wir in der „Muttersprache“ der Pläne unserer Kunden 
kommunizieren.

Modernste Abbundmaschinen bringen die CLTPLUS- 
und Brettschichtholz-Elemente schnell und präzise 
in jede geplante Form. Auf Basis der freigegebenen 
Produktions- und Zuschnittpläne erfolgt der Abbund 
der Bauteile vollautomatisch in unserem Abbund-
servicezentrum. Die automatische Laserbauteilver-
messung bestimmt die Lage der Elemente auf der 
Produktionsstraße millimetergenau und garantiert 
damit höchste Fertigungspräzision. 

CAD JOINERY: 
A VIRTUAL DATA FRAMEWORK

With our one-contact partner philosophy, 
we support our customers as well as possible 
in the course of the project. 

Wolfgang Rohrer, timber construction technician

Our internal technical timber construction team 
works closely with our customers so that the com-
ponents are manufactured exactly according to plan. 
Our systems support all common CAD programs 
such as SEMA, Dietrich‘s, cadwork and hsbcad. 
This enables us to communicate in the “mother 
tongue” of our customers‘ plans.

State-of-the-art joinery machines allow CLTPLUS 
and glulam timber elements to be fashioned quickly 
and precisely into any shape. Following approved 
production and cutting plans, the components are 
joined fully automatically in our joinery service centre. 
Automatic laser measurement of parts determines 
the position of the elements on the production line 
with millimetre precision and thus guarantees the 
highest levels of production precision.



TEAMTHEURL SCHAFFT MIT BEGEISTERUNG EINZIGARTIGE LÖSUNGEN 
FÜR DEN HOLZBAU. VERLÄSSLICH, MENSCHLICH UND BODENSTÄNDIG 
STELLEN WIR UNS JEDER HERAUSFORDERUNG.

TEAMTHEURL CREATES UNIQUE SOLUTIONS FOR TIMBER CONSTRUCTION WITH 
ENTHUSIASM. RELIABLE, HUMAN AND DOWN TO EARTH, WE TAKE ON ANY CHALLENGE.



Wenn es um die Logistik geht, 
überlassen wir nichts dem Zufall. 
3D Laderaumoptimierung (LRO) 
ist ein Software-Tool, das ein-
zigartig ist in der Branche, und 
gleich mehrere Probleme auf ein-
mal löst. Unsere Logistikpartner 
werden optimal ausgelastet und in 
der Montagereihenfolge beladen. 
Das spart Nerven und vor allem 
kostbare Zeit.

Mit einem Zugang zur LRO können 
THEURL-Kunden die Beladung, 
inklusive der Produktinformation 
zu jedem Bauteil, in einer 3D 
Ansicht prüfen und anschließend 
digital freigeben. LRO verbessert 
zudem die Ökobilanz und ist ein 
Musterbeispiel für ineinandergrei-
fendes THEURL-Teamwork über 
mehrere Abteilungen hinweg.

SMARTE VORTEILE 
EXKLUSIV FÜR 
THEURL-KUNDEN.

WIR DENKEN 
IN LÖSUNGEN

Also when it comes to logistics, 
we don‘t leave anything to chan-
ce. 3D Load Space Optimization 
(LSO) is a software - tool that is 
unique in the industry and solves 
several problems at once. Our 
logistics partners are optimally 
utilised and loaded in the as-
sembly sequence. That means 
less stress and above all, saves 
valuable time.

With access to the LSO tool, 
THEURL customers can check 
the load, including the product 
information for each component, 
in a 3D view and then approve 
it digitally. The LSO tool also 
improves the ecological balan-
ce and is a prime example of 
interlocking THEURL teamwork 
across several departments.

SMART BENEFITS EXCLUSIVELY 
FOR THEURL CUSTOMERS.

WE THINK IN SOLUTIONS



WIR ARBEITEN LOKAL
UND SIND GLOBAL VERNETZT

Dank moderner Kommunikationstechnologien können wir heute stand-
ortunabhängig zusammenarbeiten und sind im stetigen Austausch mit 
unseren Kunden und Mitarbeitern. Als exportorientiertes Unternehmen 
können wir uns auf unser Netzwerk mit Partnern im In- und Ausland
verlassen, ganz nach dem Motto: „Wenn verschiedene Länder und
Kulturen miteinander arbeiten, kann so viel mehr erreicht werden“.

UNSER PARTNERNETZWERK AUS VERTRIEB,
LOGISTIK, TRAGWERKSPLANUNG UND ARCHITEKTUR 
ERSTRECKT SICH AUF ÜBER 14 LÄNDER.
DER MARKTFOKUS LIEGT DABEI IN EINEM UMKREIS
VON CA. 500 KILOMETERN.

LOCAL WORK WITH A GLOBAL NETWORK

Thanks to modern communication technologies, we can now work
together regardless of location and are in constant contact with our
customers and employees. As an export-oriented company, we can rely 
on our network of partners at home and abroad, true to the motto:
“When different countries and cultures work together, so much more
can be achieved”.

OUR PARTNER NETWORK OF SALES, LOGISTICS, STRUCTURAL 
PLANNING AND ARCHITECTURE EXTENDS TO OVER 14 COUNTRIES. 
THE MARKET FOCUS IS IN A CIRCUIT OF APPROX. 500 KILOMETRES.



SO ENTSTEHT TEAMWORK
MIT TRAGKRAFT

In unserem Familienunternehmen 
entwickeln 380 Mitarbeiter auf 
drei  Standorten in Tirol und Kärn-
ten qualitativ hochwertige und 
nachhaltige Massivholzprodukte 
für den modernen Holzbau.
Mit über 25 verschiedenen Be-
rufsgruppen spannen wir den 
Bogen quer über die unterschied-
lichen Unternehmensbereiche. 
Ob im Büro, in der Produktion 
oder Technik, für IT-Spezialisten, 
Metalltechniker oder Vertriebs-
mitarbeiter, bei THEURL steht das 
Arbeiten im Team im Vordergrund.

TOP-JOBS MIT PERSPEKTIVEN IN EINEM
SPANNENDEN ARBEITSUMFELD MACHEN
THEURL ZU EINEM BEGEHRTEN
ARBEITGEBER IN DER REGION.

THIS ENSURES STRONG TEAMWORK

In our family company, 380 emp-
loyees at three locations in Tyrol
and Carinthia develop high-quality 
and sustainable solid wood products 
for modern timber construction.
With over 25 different professio-
nal groups, we span the spectrum 
across the different company areas. 
Whether in the offi ce, in production 
or technology, for IT specialists, 
metal technicians or sales staff, at 
THEURL working in a team is the 
focus.

TOP JOBS WITH PERSPECTIVES IN AN
EXCITING WORK ENVIRONMENT MAKE
THEURL A DESIRED EMPLOYER
IN THE REGION.

BRÜDER THEURL GMBH
Rundholzzentrum | Sägewerk | Hobelwerk
Log centre | Sawmill | Planing mill
A-9911 Assling
Thal-Aue 128
T. +43 4855 8411-0
offi ce@theurl-holz.at
www.theurl-holz.at

THEURL HOLZINDUSTRIE GMBH
BSH Werk | Abbundservicezentrum
Glulam plant | Joinery service centre
A-9911 Assling
Thal-Wilfern 40

THEURL TIMBER STRUCTURES GMBH
CLT Werk  |  Abbundservicezentrum
CLT plant | Joinery service centre
A-9754 Steinfeld
Industriezone 1
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